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Hauler Cargo Carrier
SPECIFICATIONS 

Carrier Specifications Cargo Bed 48 in. x 18 in. (121.9 x 45.7cm)

Construction Steel

Maximum Load Capacity 500 lb. (226.7 kg)

Type Cargo

Mount Type Reversible Z-Mount

Hitch Pin 5/8 in.

Hitch Receiver 2 in.  (5.08 cm)

INTRODUCTION
Tube Assembly design provides additional clearance.

SAFETY
WARNING! Read and understand all instructions before using this tool. The operator must follow 
basic precautions to reduce the risk of personal injury and/or damage to the equipment.

Keep this manual for safety warnings, precautions, operating or inspection and 
maintenance instructions.

HAZARD DEFINITIONS
Please familiarize yourself with the hazard notices found in this manual. A notice is an alert that there is 
a possibility of property damage, injury or death if certain instructions are not followed.

WARNING! This notice indicates a specific hazard or unsafe practice that could result in severe 
personal injury or death if the proper precautions are not taken.

NOTICE! This notice indicates that a specific hazard or unsafe practice will result in equipment or 
property damage, but not personal injury.

WORK AREA
1. Operate in a safe work environment. Keep your work area clean, well lit and 

free of distractions.
2. Store tools properly in a safe and dry location.  Keep tools out of the reach of children.
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PERSONAL SAFETY
WARNING! Wear personal protective equipment approved by the Canadian Standards Association 
(CSA) or American National Standards Institute (ANSI).

1. Wear personal protection equipment, such as a hard hat as warranted by the                      
work environment.

2. Do not operate any tool when tired or under the influence of drugs, alcohol or medications.
3. Do not overreach when operating a tool. Proper footing and balance enables better control in 

unexpected situations

SPECIFIC SAFETY PRECAUTIONS
1. To ensure optimum safety once operating in traffic, always use reflectors.  Make certain 

to use the appropriate red flags when moving a load. Check with your local Department of 
Motor Vehicles to make certain that you are correctly following all local traffic safety laws.  

2. In order to prevent injury and exposure to carbon monoxide gases, turn the vehicle OFF and 
set the parking brake before installing, packing or removing items from the carrier.

3. To prevent injury during loading and unloading, do not lean on or climb on the side panels.
4. Install the carrier sufficiently far away from hot exhaust to prevent heat damage to the carrier 

or cargo.  Check to make sure that the exhaust pipe is not pointing in the direction of the 
cargo.  Flammable cargo can ignite from exposure to heat.  Other cargo can be damaged 
from the heat.  Always be aware of these potential dangers.

5. Do not exceed the carrier’s 500 lb. maximum capacity. Be aware of dynamic loading. Sudden 
load movement may briefly exceed the load capacity causing product failure.

6. Always distribute objects in the cargo carrier evenly.  Uneven weight distribution              
could cause tipping. 

7. Secure loads with straps or other practical methods of securing before transporting to 
prevent loss and damage to your load.

USE AND CARE OF TOOL
Use the correct tool for the job. This tool was designed for a specific function.  Do not modify or alter 
this tool or use it for an unintended purpose.

PARTS IDENTIFICATION
WARNING! Do not operate the tool if any part is missing.  Replace the missing part before 
operating.  Failure to do so could result in a malfunction and personal injury.

Remove the parts and accessories from the packaging and inspect for damage. Make sure that all items 
in the parts list are included.
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Contents: 
• Right Frame 
• Left Frame 
• Cross Brace 
• Bolts (6)
• Tube Assembly 
• Hitch Pin
• Presto Pin
• Nuts (6)
• Spring Washers (4)
• Flat Washers  (6)

ASSEMBLY
NOTICE! Your cargo carrier will require some light assembly prior to use. It is important to note that 
the orientation of the following instructions are based on the opperator’s  view point.

NOTICE! Secure carrier as close to the vehicle as possible.  See Transport Canada for guidelines 
regarding installation and use.

1. Install four bolts (#7) through the right frame (#6), tube assembly (#8), and the left frame 
(#1). Install the flat washers (#13), the spring washers (#12), and the nuts (#11) on to each 
of the bolts.

 NOTICE!  To prevent damage to your carrier, do not tighten the nuts and bolts until the 
Tube Assembly (#8) installation is finished. 

2. Place the Tube Assembly (#8) onto the frames. 

 IMPORTANT!  This piece is reversible and is designed for maximum clearance if installed 
in the same direction as the parts diagram.  (Fig. 01)

3. Install two bolts (#5) through the flat washers (#3), the cross brace (#4) and frames (#1). 
Install the flat washers (#3) on the bolts (#5). 

4. Tighten the nuts and bolts. 
5. Insert hitch pin (#9) through holes in the tube assembly (#8) and secure with presto 

pin (#10).
6. Attach carrier onto vehicle.

OPERATION 
WARNING! Do not exceed the 500 lb. maximum weight capacity of the cargo carrier. Failure to heed 
this warning could result in personal injury and damage to the tool.

1. With assistance, lift the cargo carrier and place the steel tube (#1) into the hitch receiver 
mounted on your vehicle. 

2. Line up the hole in the steel tube (#3) with the holes in your hitch. With the holes lined up, 
slide a hitch pin through the hole and secure with a cotter pin. 

3. Slide the cargo across the frame to find the center of gravity, where the cargo will rest 
without rocking easily. 

4. The cargo needs to be secured with straps or another practical method of securing the cargo 
to prevent swaying.
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MAINTENANCE
1. Maintain the tool with care. A tool in good condition is efficient, easier to control and will 

have fewer problems.
2. Inspect the tool components periodically. Repair or replace damaged or worn components. 
3.  Do not use solvents to clean unit surfaces.
4. Keep the tool clean, dry and free from oil/grease at all times. 

WARNING! Only qualified service personnel should repair the tool. An improperly repaired tool may 
present a hazard to the user and/or others.

STORAGE 
• Clean and store in a safe dry place when not in use.
• Take care not to put weight on the brace.
• Store tie down cords and flags with the carrier in a clean, clear plastic bag to prevent mold or 

mildew growth and then tie the bag to the sides of the carrier for the next use.

DISPOSAL 
Recycle a tool damaged beyond repair at the appropriate facility. 

TROUBLESHOOTING 
Contact Princess Auto Ltd. for a solution if the tool does not function properly or parts are missing. If 
unable to do so, have a qualified technician service the tool.

PARTS LIST / PARTS BREAKDOWN 
PART # DESCRIPTION QTY.

1. Left Frame 1

2. Nut 2

3. Flat Washers 2

4. Cross Brace 1

5. Bolts (Smooth) 2

6. Right Frame 1

7. Bolts (Threaded) 4

8. Tube Assembly 1

9. Hitch Pin 1

10. Presto Pin 1

11. Nuts 4

12. Spring Washers 4

13. Flat Washers 4



Vous devez lire et comprendre toutes les instructions avant d'utiliser l'appareil. Conservez ce manuel 
afin de pouvoir le consulter plus tard.

Manuel d'utilisateur
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Porte-charge sur 
remorque PF
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Porte-charge sur 
remorque PF

SPECIFICATIONS 
Spécifications du porte-charge Benne de chargement 121,9 x 45,7 cm (48 x 18 po)

Construction Acier

Capacité de charge maximale 226,7 kg (500 lb)

Type Cargo

Type de montage Support en Z réversible

Goupille d’attelage 5/8 po

Récepteur d’attelage 5,08 cm (2 po)

INTRODUCTION
Le Ensemble de tube présente un jeu additionnel.

SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT ! Veuillez lire et comprendre toutes les instructions avant d’utiliser cet outil. 
L’utilisateur doit respecter les précautions de base lorsqu’il utilise cet outil afin de réduire le risque 
de blessure ou de dommage à l’équipement.

Conservez ce manuel qui contient les avertissements de sécurité, les précautions, les instructions de 
fonctionnement ou d’inspection et d’entretien.

DÉFINITIONS DE DANGER
Veuillez-vous familiariser avec les avis de danger qui sont présentés dans ce manuel. Un avis est une 
alerte indiquant qu’il existe un risque de dommage à la propriété, de blessure ou de décès si on ne 
respecte pas certaines instructions. 

AVERTISSEMENT ! Cet avis indique un risque particulier ou une pratique non sécuritaire qui 
pourrait entraîner des blessures corporelles graves ou même la mort si on omet de prendre les 
précautions nécessaires.

AVIS ! Cet avis indique un risque particulier ou une pratique non sécuritaire qui entraînera des 
dommages au niveau de l’équipement ou des biens, mais non des blessures corporelles.
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AIRE DE TRAVAIL
1. Travaillez dans un environnement de travail sécuritaire. Gardez votre aire de travail propre, 

bien éclairée et exempte de toute distraction.
2. Rangez les outils correctement dans un lieu sécurisé et sec. Gardez les outils hors de la 

portée des enfants.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
AVERTISSEMENT ! Portez de l’équipement de protection personnelle homologué par l’Association 
canadienne de normalisation (CSA) ou l’American National Standards Institute (ANSI).

1. Portez un équipement de protection individuel, des chaussures à embout d’acier ou un 
casque de protection lorsque le milieu de travail le justifie.

2. N’utilisez pas d’outils si vous êtes fatigué ou sous l’effet de drogues, d’alcool                       
ou de médicaments.

3. N’utilisez pas l’outil si vous devez étirer les bras pour vous en servir. Une stabilité et 
un équilibre appropriés sont nécessaires afin d’avoir un meilleur contrôle en cas de       
situations inattendues

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
1. Pour assurer une sécurité optimale lors de l’utilisation dans la circulation, utilisez toujours 

des réflecteurs. Assurez-vous d’utiliser les drapeaux rouges appropriés au moment de 
transporter une charge. Vérifiez auprès de votre service local des véhicules motorisés pour 
vous assurer que vous respectez toutes les lois locales en vigueur en matière de circulation.

2. Pour prévenir les blessures et toute exposition au monoxyde de carbone, arrêtez le 
véhicule et appliquez le frein de stationnement avant d’installer, d’emballer ou d’enlever des       
articles du transporteur.

3. Pour prévenir les blessures lors du chargement et du déchargement, ne vous appuyez pas et 
ne grimpez pas sur les panneaux latéraux.

4. Installez le porte-charge suffisamment loin du tuyau d’échappement chaud pour éviter les 
dommages au porte-charge ou à la cargaison attribuables à la chaleur. Vérifiez et assurez-
vous que le tuyau d’échappement n’est pas dirigé vers la cargaison. La marchandise 
inflammable peut s’enflammer lorsqu’elle est exposée à la chaleur. Les autres marchandises 
peuvent subir des dommages attribuables à la chaleur. Soyez toujours conscient de ces 
dangers éventuels.

5. Ne dépassez pas la capacité de charge maximale de 500 lb du porte-charge. Portez attention 
à la charge dynamique. Un déplacement brusque de la charge pourrait dépasser brièvement 
la capacité de charge, entraînant ainsi le bris du produit.

6. Répartissez toujours les objets de manière uniforme sur le porte-charge. Une répartition non 
uniforme du poids pourrait provoquer un basculement.

7. Retenez les charges par des sangles ou un autre moyen pratique de fixation avant de les 
transporter afin de prévenir la perte et les dommages à votre cargaison.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL
Utilisez le bon outil pour la tâche à effectuer. Cet outil a été conçu pour une utilisation spécifique. Évitez 
de modifier ou d’altérer cet outil ou de l’utiliser à une fin autre que celle pour laquelle il a été conçu.

IDENTIFICATION DES PIÈCES
AVERTISSEMENT ! Ne faites pas fonctionner l’outil si des pièces sont manquantes. Remplacez 
les pièces manquantes avant l’utilisation. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner une 
défectuosité et des blessures graves.

Retirez les pièces et les accessoires de l’emballage et vérifiez s’il y a des dommages. Assurez-vous que 
tous les articles sur la liste de pièces sont compris.

Contenu : 
• Cadre droit
• Cadre gauche
• Renfort transversal
• Boulons (6)
• Ensemble de tube
• Goupille d’attelage
• Goupille rapide
• Écrous (6)
• Rondelle à ressort (4)
• Rondelles plates (6)

ASSEMBLAGE
AVIS ! Votre porte-charge devra faire l’objet d’un assemblage minimal avant de pouvoir l’utiliser. Il 
est important de noter que l’orientation décrite dans les instructions suivantes dépend du point de 
vue de l’opérateur.

AVIS ! Montez le porte-charge aussi près que possible du véhicule. Voyez les directives de 
Transport Canada en ce qui concerne l’installation et l’utilisation.

1. Insérez quatre boulons (7) dans le cadre de droite (6), Ensemble de tube (8) et le cadre de 
gauche (1). Installez les rondelles plates (13), les rondelles à ressort (12) et les écrous (11) 
sur chacun des boulons.

 AVIS ! Pour ne pas endommager votre porte-charge, ne serrez ni les écrous ni les boulons 
avant d’avoir terminé la pose Ensemble de tube (8).

2. Placez Ensemble de tube (8) sur les cadres.

 IMPORTANT ! Cette pièce est réversible et a été conçue pour procurer un jeu maximum si 
on l’installe dans le même sens que sur le schéma de pièces. (Fig. 01)

3. Insérez deux boulons (5) dans les rondelles plates (3), le renfort transversal (4) et les cadres 
(1). Installez les rondelles plates (3) sur les boulons (5).

4. Serrez les écrous et les boulons.
5. Insérez la goupille d’attelage (9) dans les orifices du ensemble de tube (8) et retenez-la au 

moyen de la goupille rapide (10).
6. Fixez le porte-charge au véhicule.
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OPÉRATION
AVERTISSEMENT ! Ne dépassez pas la capacité pondérale de poids de 500 lb du porte-charge. Des 
blessures ou des dommages à l’outil pourraient en résulter si on ne tient pas compte 
de cet avertissement.

1. Avec de l’aide, soulevez le porte-charge et placez le tube en acier (1) dans le récepteur 
d’attelage monté sur votre véhicule.

2. Alignez l’orifice du tube en acier (3) sur les orifices de votre attelage. Lorsque les orifices 
sont alignés, glissez une goupille d’attelage dans l’orifice et fixez-la avec une goupille fendue. 

3. Glissez la cargaison sur le cadre pour trouver le centre de gravité où la cargaison pourra 
reposer sans basculer trop facilement.

4. Retenez la cargaison par des sangles ou un autre moyen pratique de fixation pour éviter 
qu’elle se déplace.

ENTRETIEN
1. Entretenez l’outil avec soin. Un outil en bon état sera efficace, plus facile à contrôler et 

préviendra les problèmes de fonctionnement.
2. Inspectez les composants de l’outil régulièrement. Réparez ou remplacez les composants 

endommagés ou usés. 
3.  N’utilisez pas de solvants pour nettoyer le surfaces.
4. Gardez de l’outil propres, sèches et exemptes d’huile ou de graisse en tout temps. 

AVERTISSEMENT ! Seul un personnel d’entretien qualifié doit effectuer la réparation de l’outil. Un 
outil mal réparé peut présenter un risque pour l’utilisateur et/ou pour les autres.

ENTREPOSAGE 
• Nettoyez et rangez dans un endroit sec lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Procédez avec soin pour ne pas imposer de poids sur le renfort.
• Rangez les sangles d’arrimage et les drapeaux dans un sac de plastique propre et transparent 

pour empêcher la formation de moisissure. Fixez ensuite le sac sur les côtés du porte-charge 
en vue de la prochaine utilisation.

MISE AU REBUT 
Recyclez votre outil endommagé dans une installation prévue à cet effet s’il est impossible 
de le réparer.
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LISTE DES PIÈCES / RÉPARTITION DES PIÈCES
NO DE PIÈCE DESCRIPTION QTÉ

1. Cadre gauche 1

2. Écrou 2

3. Rondelles plates 2

4. Renfort transversal 1

5. Boulons (lisses) 2

6. Cadre droit 1

7. Boulons (filetés) 4

8. Ensemble de tube 1

9. Goupille d’attelage 1

10. Goupille rapide 1

11. Écrous 4

12. Rondelles à ressort 4

13. Rondelles plates 4




